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ABSTRACT

ANIMAL IMAGERY AND THE STRUCTURE OF DIDACTIC AND
MORAL MEANING OF HUMAN TRAITS IN PROVERBS

The present article aims to analyze the linguocognitive representation
of human traits in French and Armenian proverbs with a zoonym
component from the perspective of conceptual metaphor theory. In
proverbial discourse, animals serve as a prism for observing human traits
such as dignity, incompetence, gratitude, ingratitude, restraint, greed,
cautiousness, and stubbornness. The analysis demonstrates that conceptual
metaphors foreground the interrelationship between character traits and
patterns of behavior. Using a comparative method, the study reveals both
similarities and differences in the linguocultural and linguocognitive
features of traits attributed to animals in the proverbial discourse of the
linguocultures under consideration. In the context of causality, animal
behavior functions as a means of explicating human traits. Within the
metaphorical representation of positive and negative connotations the
animal is viewed either as a moral benchmark or as a means of modeling
vicious behavior.
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uvoenenkru

Unyt hnpwsh tyyuunulp YEuguiunit pununphy wupnibwlng
dpwbiubpbt n1 huybpkt wpwsubpnid dwppuyhtt hwnlwihoh
1Equdwiwsnnnipjut JEphwunidu k hwuljugnipujht
thnjuwpbkpnipjut nhunwljniuhg: Unwéuyht Jununijpenid
Ytbnuihibph wphquuyny huwpldaed B Gwpgiuhl wbghuh
hwwnljuuhoutp, huswhuhp tl wpdwbwynpnipjntup,
wwwounphnipnibp, Epupinughnmpntup, Epujonudnonipintip,
quuyuédnipiniup, wquhnipniip, qgnionipniit nt hwdwenipniun:
dhpnisnipniithg wwpq L punind, np hwuljugnipught
thnpuwpbpnipnibiipt puggdnud Gt hwnjuthsh nt Juppugdh
thnfuwnisnipniip: Zudkdwnwljut Ukpngh ogunipjudp Jiphwgnid
Eu puinipjutt wpwplu (Eqquulrwlnypubph wnwduwyhtt jununiypnid
Jtuguuhutpht Jipugpynn hwnljwuhoutph (kquuswlnipuyhtt nu
Equdwbwsnqujutt wpwbdtwhwwnynipnibbpp: NMuwwndwnw-
htunbwtpwjunipjut hwdwnbkpuinnd fEunguunt Juppughédp hwunku
E quhu hppl dwppljuyhtt hwinjuthoh pugnpnodwi thong: puljute
nt puguuwljui hwpubiywiwlnipjut hopwpbpujut yunljipdut
opowtiwlnid Uh nhypnid Eunwuht ghunwplynid | hppl pupnjuljutc
suwthwlhy,  Umu  wwpuquynid wpwwnwynp  Juppwgsh
Junuuupdwi theng:

Pubuh punkp wows, Yhinuwimb, dwppuyht hwnlwihy,
hwuljugnipujht hnjuwpbpnipmnil, yundwnwhbnbwbpuwyunipni:

PE3IOME

OBPA3 JKMBOTHOTI'O MUPA nu ®OPMUPOBAHUE
JIUITAKTUYECKOT'O Y1 MOPAJIBHOI'O CMBICJIA YEJIOBEYECKOH
XAPAKTEPUCTHUKHY B ITIOCJTOBUITAX

JarmHas  craThd ~ TOCBAIEHA  aHANWU3y  JIMHTBOKOTHUTUBHOM
pelpe3eHTalluy YeI0BeYeCcKOro XapaKTepa Bo GPaHITy3CKUX M apMAHCKHX
IIOCJIOBUIIAX ~ C  KOMIOHEHTOM-300HMMOM B  paMKaX  TeOpHH
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KOHIIeNITyaIbHOII MeTadopsl. B moc1oBruyHOM AHCKypCe 06pasbl XKUBOTHBIX
BBICTYTIAIOT TIpU3MOH WHTepIIPeTalluu TAKUX  4YeJOBeYeCKHX
XapaKTepUCTHK, KaK JOCTOMHCTBO, HEKOMIIETEHTHOCTH, 6JIarOAapHOCTh U
He61ar0[apHOCT5, CAEP>KAHHOCTb, AT HOCT, OCTOPOXKHOCTb U YIIPSMCTBO.
[TpoBenenHsIil aHANMN3 TEeMOHCTPUPYET, YTO KOHIEITyaabHbIe MeTadOopEI
aKIIeHTUPYIOT B3aMMOCBA3b MeXJy 4YepTaMU XapakTepa M MOJeIIMHU
nosefieHrA. C IOMOIIBIO CPaBHUTEIBHOTO METO/A aHAIN3a B ICCIIeJOBAHIHI
BBIABJIAIOTCA KaK CXOJCTBA, TaK M Pa3THYUA B JUHTBOKYJIBTYPHBIX H
JIMHTBOKOTHUTHUBHBIX OCOOGEHHOCTAX XapaKTEPUCTUK, IIPUIHCHIBAEMBIX
JKUBOTHBIM B IIOCJIOBUYHOM JMCKYPCe PaCCMAaTPUBAE€MBIX JUHTBOKYJIBTYP.
B KOHTekcTe Kay3aJIbHOCTH IIOBeJleHHE >KHBOTHBIX CIY>XUT CPeICTBOM
SKCIUIMKAIIUK 4eJIOBeYeCKHUX XapaKTepHUCTHUK. B paMkax MeTadopmueckoit
pelpeseHTalliy  IIOJIOKUTEJIBHBIX M  OTPUIATEIBHBIX KOHHOTALMI
KUBOTHOE PpacCMaTpUBAaeTcsA JHO0 KaK OSTHYECKHUH 3TalIoH, IUO0 Kak
CpeJCTBO MOJIeIMPOBaHNA IOPOYHOTO ITOBEeHU.

KimioueBsle ciroBa: IOCIOBHIIA, 300HUM, YeIOBeYeCKas XapaKTePUCTHKA,
KOHIIeIITyaTbHast MeTadopa, Kay3aIbHOCTb.

Unwbwjh jununyph thnjuwpkpuljut wuwnltph hwdwnbpunnid
hwdwh Yhunwuhubphtt JEpugpynid B wjiyhuh hwnlwihyutp,
npnbp punpny B dwppmiz SYjuy  phypnid  dwppuljkunpnt
hujigultpyh ogumpyudp Yhphwiynud i Jhugubwlwt wpjuwphh
Ubkpyuyugnighsubphtt - pimpugpnn  hwinjuhpubph — Empgnip:
Uwubunpuytu’ Lwynh b @pplpph wowgwnpus dngh Uks pnpugh
thnjuwpbpnmipjutt - wbumpjuit hhdwt  Jpuw  goynipyui dlkph
wunhdwtwlupgnudp  Bupwugpnud £ jEuguih  bwlubphg dhush
whlbkinub wpwpluikp whgndp pungpkny  dwpn-Yhuguih-
pnyu—wnwplu  onpwi: Uju  hwdwunbpunnnud  YEunwuhutpht
(bpugnynn dwppught hwnfwihpibph plnygpp (ung Yqun,
thiph, wiwnwy, wpms pwy, Ukdwhngh, wnybu ubjugh, omb’
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hujuwunwphd, Junwhbh, junn  wijunwhbh, Gognuwlywb,
wilulu, quy qudwl, wpynibwppnt b wyjb) phuwplymd £ UUCYHY
GELTULPLEN BUL  hwuljugnipughlt  thnpuwpbpmipjutt  dhongny
(Lakoff & Turner, 1989, p.193-194): Cuwnn Undbstuh dwpnuyhb
hwnljuhoutpp twp Ybkpwugpdl] Eu yhunwbhubphl, wjinithbnb
Upyhtt punpnol] dwpnmb  (Kévecses, 2002, p.125): Qhunwlub
hwpwgnygnid dh owpp hbkwnwgnuinputp plunmpjut o wnbp
wnwdughl hununyypnid yhunwni hwuljugnyph
1Equdwtuynnujub, 1Eqiugnpswputulub n jkqulpwlnipught
wnwbdtwhwnlnipniuubpp (Babi¢, 2024, Lauhakangas, 2019, Mieder,
1993, Nuessel, 2010, Anexceesa, 2025): Zmwnjuiowlui k, np jEunwuiht
Yupnn  ghunwplyt b npybu quppugsh ophtwlkh junwugwp, b
npykiu puiunuwunnipjub opjjn (Leguy, 2012, p.2-4):

bttt wolrwphp dbhrthqu £ duppbughth huwpuolult
nt  dowlnipughtt  Emipnitip wwpqnpnpbimt hwdwp:  Unyl
htunwgnuinipjut oppwbwlnid hwulwgnipwihtt thnpjuwpbpnipjut
wnbuwtlnithg putmipjut ki wobynd pwbubptt nt huygbpki
wowswpwbulwl  htnhtwjudnp  pupwpubbphg  punus
Uwpnljuyhtt hunjwithy wpnwhwynng wjtyhuh wewsubp, npnbp
ubpwnnid Bu YEunwuntt pununphsy:

Uuwppyuyhtt  hwnfwihoh  (Equdwbwsnnnipmiup jEuguunit

hwuljugnyph Uhgngn
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Unwduwyht  Jununypp  sbonungpmid £ jhuguint  Juppugsh
quwhwunnquiwt  pinypp  dwpnlught qupn nfuwnplwh
wpniupnid: Lwiju hwpl Gup hwdwpnid jEunwint thhnjpwpkpuljub
wunltph  ogumipjudp  nhuwupll]  wpdwbwynpmpjut
wyuptnphnipjut (kqluwbwsnnnipiniip dwpnljught wpdwihph
ostonnunpuut  gphunwiymnithg: Uju hwdwwnbpuwnnnid  tbkppnuojuyg
wowdbph  (Equwbwsnnnipniip hpdujus E ULFUUPLC
L3N EUYUL ULdEL E hwujwugnipughtt thnfjuwpbpnipiub Jpu:
Une abeille vaut mieux que mille mouches

Il n’y eut jamais peau de lion a bon marché

A renard endormi ne vient bien ni profit

L’aigle ne chasse point aux mouches

Uwpn Yw, dwpy w, dwpn b ju, Ephg qun w

Uwpny Ju, wphiwphp wpdk, dwpny b fuw, £ £y supdb

h sknué nknp ko b Uk ghti niih

Unynis sknus dudwbwl) wngtut b Ubs ququt k

Lulnpjut wepwpu wewstbpnd Yhunwihubpp ghuwplynud Ba
Wnmpwhwb  wpdtph  wphquuwyny:  Zwnfwbpwiub b ag
hwiqudwlpp, np wiknh k niabunud @ynipuljut wpdtph hinjuwnpoud
pupnuliwt wmhpnyp. wpdbpt wnbsynd £ ny dhuytt onijuyuljut
nnpupl,  wpl  pupnulub-wpdthwdwlupquyht  whpnypht’
wpdwbwynp punyph pungsdwdp: Updtph (kquljubt wnjujugnidu
wnwshbpnid hppwljuwbwbnid k vaut mieux que, a bon marché, ne vient

bien, ni profit, ne chasse point aux mouches, kohg Juwn w, wpawphp
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wpdk .... b B swpdb, ks ght nih, wndbub b Uks ququit | jkqduljut
Junnygubph oqunipjudp: dbpwubpbt wnwsubpt pungsnid Lu dknygh
wnwwnwuhpnipniup, wnnish nidp, wnpdyh
wpdwbwwyuwuynipmitp,  puwnuwunid  wndbuh  Sniynmipjnilp,
dhtsntn huybpbtt wpwsubpnud by hwuljugnypp dnwgnignpmdnud &
wyuwotnphnipjul nt whwpdwnipjut htwn, hul Jipehthu, htsytu
twl wnJtuh wpdtpp npnowplynid L hwdwywnwuiwbwpwp dhnt
b wnynish puguljunipjut yuydwbbpnid:

dhpntojuy pojnp wowstbpnid hwnuihop thpwlw k Yhuguthb
Jwppughs sh npuinpmu’ pugupnipjudp A renard endormi ne vient
bien ni profit b L’aigle ne chasse point aux mouches wnwbdubph:
Uwubunpuwybu’  endormi  (phwd) phnpnohsp  Lwhwsnnnipyub
upongm] wpwg E phpmud wmlkup  Juppugsughtt junuuywph
nhunwplnud: nitp Eipunpmud E npuh, supddwt nt gnpénnnipjut
pugwljuynipinily, ntunmh dnynipniult nt wugnpdnipmiup tnyhuly
htwpwdhwn dwpynt yupuqund hwigbhgunud B dwjunndwi: by
Ybpupbpnud - £ wpsdh  Juppugsht,  Jbpghtu  sh qpunymud
dwbpnipbpny® «fwbd sh  npunwd», pwth np pu  upw
wpdwhuuingnupiniithg gusp &, hul chasser puyh Yhpunnuip Ynlh
nnnopyud £ npup whpoype: Zwwnjwipwlwuwi b, np wnwénd
YEungutht nununid k unghwjulju nL punpnjuljut
wunhdwbwlwupqidwt junphppuithy, b wju hwdwwnbtpunnid wpshy-
wuf hwlunpmpniup  Jehnipnib-ngbsnipmnit  hwuljwgnipught
pujudwt dwuht k:
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Ghunwuhttph wunhfwtwjupguut hwdwnbpunp pugnpnomd
Uwpnyuyhh  whpnypnud pupnjufubt n unghwjulub
wunmhfwbwljupgdub huwjtguljtpup, QR dpwtiubpbnud
wniuyuiund E dbnni-dwtd, wpshy-dwud, hull hwybpbund dh-bo,
wpnis-wnybu  pupnuudwt ogunipjudp: Zwpl E pungdt), np
bpwbubpbinud wpdwwynpnipjut wpnwhwjnniudp junuuywpynid
E pwtiwiljh m npuljh hwpupbpulgnipjui whpngpnud 1 abeille > 1000
mouches: Uy Ybpy wuws pwbwlp sh Ywpnn pnupolky npulp:
Updwtwynpnipjut nt whwpdwinipjutt  hwjunpudhwutnipjut
hdwunughtt quwownp hugbpbund wojuyuind b owpwhpnruwlu
qniquhbtnnipjutt Uhgngny (Uwpy Yu ..., dwpy b ju ....): Uh gphwypnd
Uwpy-tohg Jun dwpn, dmund wpliwphp wpdbigng  dwpg-kp
swpdbgnn  dwpy  punipwugpoudubpp thpuyugind o wpdbph
pupnuliut nnpdudnipniup: Zwnljuipwliut  E np wju
wupuquynid gnjnipjwl dubph wunhdwbwfupguub
hwdwwnbpunnd JEuguiht wowb) pupdp ghpp b qpunkgund, pub
dwpnp: Unwshbpp phtwnunnid b dupnne wuwsinphmpiniip' boh
htn  hwdbdwunnipjut  sppwbwlnud  wuywpunph  dwpgnit
Ubkpyuyuglng  pppl wfkih gwép wpdbpbph Ypnn: Ppulub
wpdtiph, wpdwlunnp dwppm puguljuynipniup (dh sknus wbnp,
wpmnis  shnqués  dudwbwl)  uwnbpémd b pduguy,  Yhnd
wunhdwbhwlwupgdub wpdlnpnid’ sbomwnphiny wndtph
hwpwpbpulwh phnypp, piy npuud” wewstbpmd nknh b dudwbwlh
wnugnipjui pulinipjniule ninnnpnnid E dguuuuuur
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SULUONRE3NRL E  hwujugmpuyht  thnjuwpbpmippul  quown
tjunh wnubind wyt, np &b shqwéd wbnp  dwbwsnnuljut
duuppuynd  Gupunpnud £ dh sknqué  dwdwbwly Ywnnygh
wnljwjugnid:
Uydd  dwpnyuiht  wpdwbwnpoipjul ot wyuptnphnipjub
1Equdwtiwsnnnipniip nhwnwnplkup hwpwpbpmipniuttnh
wppnypnud - ubpphtt Empjubtp  hwduwunwppd quppugsh
RUMN8UYUL  ZUSYULRTCL ALULQTUSPL  dYUMLUANO E
hwulugnipwiht hofuwpkpmpyub gpgwtwynud:
Un bon renard ne mange jamais les poules de son voisin
Quand le renard préche, veillez sur vos oies
Jamais bon chien n’aboie a faux
dbpnligju)  wpwstbpp  hinwbwlwb - wpuwphh - wunlbph
ogunipjudp punpnond ki hwuwwpwlulut hwpwpbpnipniattpp
hdwuwnwyh ppgwtimyp, huyp (hquljut dufwpgulnud gpubnpgmd
Lk les poules de son voisin, quand le renard préche, n’aboie a faux
wpunwhwpnmpmnittiph  dhongny: Luimpjutt  wpwplu  ponp
wnwstubpnid YEunwuhubpp qopénn wudhup Eu, npnug Juppuqghdn
pugnpnpnud E dwpnuyht hwnljwithh (kqiudwtwsnynipniup: Uju
hwdwwunbkpunnid wnwstbpt pungdnid ku pwtt hwjuwunwpunipniip,
hul wngbup hwliwunhp pdwunughte tppkpuwbqutph ypnn E: Uh
nphypmd uytt punipwgpnid E hwuwpwluwjuwt hwdwlbgnipiut
tuindudp hwpqubipp, Untund' Jhndwynpnipyniip: 2wl kpingsty,
np wnlbup  dhpw  wnybu b junpudwily,  huy  Jwuppugsh
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thnthnhunipniup pugnpnonid E ny ph Enipjutt thnthnjunipiniup, wy
nuypbkn hudwwnbpunnd upw dwpunujupnipjntp:
Uwubun]npuybu’ hwwnljuhsh JEphwutdw wpunulu
huykguljipyt wnlw E bon renard L bon chien (kquljul
Jwonygubpnid, b wfjup phypmd  bon wdwlwip dhgng
npnowipltnt Juppwgsh Yunwuwwpp: Un bon renard ne mange jamais
les poules de son voisin wpwému wnytup hwuwpuulub
qguowynpmpput  quppwghs  E gpubopmd bmpgmbp
Ubppuptuybiny - hwuwpwlwluw  dhguuypph:  Swpwswlub
uwwhdwbwgddwtt  whpnypnd  Jtpohtiu hwpgnud £ hwplhwih
hpujnitipp, hugh Ephjuljub nhinwblyymithg ophiwybih Jupph gnighy
E Up Yhpy wuws  funpudwbympub hwljuws dwppl wjipub
funpunfpin & np jupnquinud B ho gnyg nubp pp wpunwpht
pupbywpnnipitp Yuwbghg  funuwhin pwhwnhnwyub
bwwunwyny: Uhtsptn dntuw wpwésnid wnybup pupngnud k (le renard
préche), Jupwwn b lwpgnud, hlsp dwlwsnquiwl phinwblmihg
wnbpuynud k ubipphuh nt wpunwphth wthwdwywwnwujuwnipjuip,
pwith np pupngp hwlwnpynud Fwnytuh tnipejubp, niunh Jiphwbnud
t pupnjuljmb - pnupph wwl  puptjws  ghpuwnswljub
Ununpmpymibibpp phnpnotny  dwpnljught  §hnsun]npnipnip:
Sfw wuwpwquynud Yndunnp dwpgnt «pupngps ghinwupyymud &
ntuljunph hwdwp  pwlwupph wphquuwny: Swhwsnnuljwi-
gnpswpwiwlwi nhinwilyyniihg wpwsp qgnignipywt hnpynp Ehynud
veillez sur vos oies: ULpyu wnwdp 2bomnmunpmd E dudwtwlujht
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huykguljipyp (quand): bty Jbpwpbpmid E omtt hwuljugnyph
thnpuwpbpuljut ywwnbkpdwip, wyh Jamais bon chien n’aboie a faux
wnwdnid dnwgnignprpnid k Juunwhbhnipju nL
hwjwunwpunipjut htwn, hush (Equljut npubnpnidp bon wswljuih
Yhpwonipyniut k, npht hbnbnid £ quppugsh junuwwp' n’aboie a
faux, ply npmd” dudwwluyht pugwpdwl pkpuwnmiudp: Uy Yipy
wuws  Ukpphth  m wpuwphth  hudwywnwuubngpub
opowtwlnid Juunwhbih dwpnp pplp sh Udninphgunud, hull junupt
ntuh hhdp nt Yohn:

Uwpnljuyht wyjwpunphnipjub Equéwbwsnnuijul
Junuwwpnuip tkppnigpuy wewstbph yupuquinud nphinwplly Eup
RUMN8UYULNRESNRLE UULCNRESNRL E  hwulwugnipuyghb
thnjuwpbpmipjutt dhgngny], U pupnjuljult whpnyphg gutjwugwus
otnnud hudwpynid £ winu.

Brebis galeuse gite le troupeau

A laver la téte d’un 4ne on perd sa lessive

Tungh gqnijup pewhsh Ypuw sh Yl

nunu Ynip buuph whinp Gunhpb (Ghupnunubh)

Ukl dmyp jnpp jupuu junionwnt (quuuluih)

Sdpwbiubpktt wpwsubpnid wywpunphnipniip npubnpynud  nspawnp,
ko, hul hwybpkunmd’ Jung, Yny, uml hwulugnypitph dhgngn:
Ununundut (Ekquljut hujkgulbpyt wnjuwjwunid k brebis galeuse, a
laver la téte dun éne, junqh gqnijup, pnunw Ynyp, Yuninwnwnk
wpunwhwjnnipmnitiph  oqunipjudp: Ubhwpdwtt ni wwyuwpunph
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dwpnm JEpwwpp (kquijut dwjupnulnd ghunwpyynid b brebis
galeuse wpuwhwjnnipjutt  dhongny, npnid galeux wbdwlwh

Jhpwnnipniip puguuuut hwpuipwtwluhtt hdwunh gpubnpnid
E husht huybpbt wowdwyhtt jununypnid hppl hwdwnpdtp Yupkh &
npunwpyty pnunwn Yndh Yhpywpp: Unwstbpnud hwuwpufulub
wnununuwb nhwnwblniup hwply k pulk) brebis-troupeau, Yny-twhahp,
Uky Unynp  Ywpwu  hwhwnpmipmbbbph  ghpphphg  GYwnh
wplbny  puguuwlub  wihwwnh - «upulhy  wqpkgmpmnip
hwtpnyph Ypu: Loy nuunnnnipjniip
wuwnfwnwhbnbwipwjinipjut ghunwilniithg wnkpuynd b qnpp
wuwndwn-Ukd htnbwp onpuyht: dpwbiukpb wpwst pungdnud k trh
wwuptnphnipmip hhtwpmpjut ghinwbymihg: Sqw phypmu
hpdwpmpmbp wpnwpht ppuinh wqpkgnipudp «sh dwppdnuds,
huy wpymipp 1ywgph Uhgngh' jupwnh Juntmdb b Zwykpkh
wpwdnid jungh b juuyghskh hwdwnpnudp fwbwsnnuljut
nhunwblmihg wowe b phpmud  wihwdwnbnbjhnpempit hhdp
punniutiny jungh YEnunnunmpiniup b jpuhskh pupdpupdbpnipmiip,
hust b hwighgunid £ whwpdwt dwpnnt fEpyupp pugwhwyndwip,
wpunwphtt  dhgunlnmpyudp - Jtpghtihu  Empjut  thnthnjumpjut
wihtwphunpmniup:
Ukppnugjuy wnwsubph yunmdwnwhbtnbwipwjimpjut junuuwunph
opowtwlnid wwwounphnipjut hhdpmid whnbnulnipniut L, huly
PUUSNREF3NPLL CLYULNRLUUNRESNRU E.
Eoli hy ghwnp tiniol his k
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Eol hpl E, junwintt niphoh wnwy Ynuk

Eoh/ninunh wljwgnid pws L

Unwsubph (hqudwbwsnynipiip hhdtqws £ bh L nuqup
hhtwpnipput Jpuw, hish wnluyuinud kot bty ghwp, kol hiph
whwbgnid  puws L (hqquljul  Jupnygubph  oqunipjudp:
Cujuynibwlnipjul Junuuuph wnlujubnud E
hudlwyuwunuwupwbwpup fwpwlbnt, wnkutbnt b juknt qquyuijui
Sutwsnnnipjul ogunmipjudp: Uju hwdwwnbpunnid tp hwuljugnypp
Unugnignpnud. £ dnudnp ot hwuwpuuljut ghnulgnipyul,
pijumibwlmpub puguljuympnts htn: Zunlubswlub kol huy
ghwh  Uniph hy E wowsh  Jhpmismpmip  pwpwhniuwlwi
dwlupnulnud: Luh wowsh dinfuwpkpulubniept hpdpnd ko
htwgnipjut nt hudp  fwbwsnnnipjubt wwwulkpt & Eop
dwpduwdnpnid £ wyt dwppomi, npp qnipy £ pwpdpugnyi
pljwmbwympnthg ginwghwwlwl, hngunp, dnwynp: Posugbu
YEunuiunt hwdwp tnipp npbk wpdbp sh ukphuyugunud, wyiwybu b
ughn dwpn wihwnnpy b pupdpupdtp  qunuthwphl: Unwsh
tpypununphy Juenygh wewght dwup’ kot hy ghwh, Ehpugpnud
hobinnpulub hwpg: Zupgujub punygph wunyep ufju) hupmd
thpulw Yhpyny wpnwhwynnmd b dunmd’ Epp sghinh. kol nu
hdwgnipniup hnjpunwpdwpwp puguenid B dhdjutg: Udbiht, B2 L
un1y wdwbtwhnity hwujugnipmniutiph dbjnbnnidp Swtwsnquljub
nhunwblnithg wowy b phpnid wthwdwywnwupwiinipinily, putth
np unpb wnlw sk boh pujupdwt dujupnpulnd, sfwu quwhwnbint
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mbwlmpnih, nunh hdugnpjui tbpuluw duundwi dhengny (b’
qhwh’ sghwnh) tmph” pupdpugnyt wpdbph Yohep dunud b wihwyu:
Pppl fwbwsnnuljuii-gnpswpubulul piimpjut wpwplju wowsp
wnghnnipjut phttwnuunmpmnit b whpbjumbwl wbdht Jkh
wpdbpubkp sdwnmghint funphnipn: Eobi hiph E, junintt niphph winwg
nut wpwdh wpwght pununphy wunypp kupunpoud £ umpykljnh
unyuwugnid  Jhuguint htw, b wju wwpwqumnid phpwbniup
punpnonid £ hkug unmptljnht: by Jbpwpkpnud t GpYpnpg
pununppsht, w gngubnmd £ Juppugsh junwwwph dhengny
huybjuyht wpunuywnlipoud [t ubthuljui punypht
wbwnbnjulnipmniu. bop thopdnud b ubthwljut punypp «hnpwtghbyp»
nuphoht, nuuwh funnp nuntingd  hliplntpyut gnghy: Zunlwiipwljut
£ wnwdh thnfuwpbpulwl wunlbph Epnusnipemin buh & nphy-h
hwpwpbpmpjut  huwdwnbpunmd: Uju  wyuwpuqunud  bp
punipwugnpnid | unghwjuljut Ynndunpnodwuts wthwnnpn, ubkthwljut
gwhp niphoh pwhhg siwpplpng dwpnni: P hwlunpoipynit Jepp
phunupdus wnwsh, npnid tnpt websynud k fwbwsnnnipjub pupdp
Uwljwpnulhl, fwpwlhh, putinipjut wpwplu wpwsnud unwnp gusp
punyph dwuptt b Lutmpjut wpwpiuw dmpiu wpwénud  phwd
hwpwliwwnwp  gppugh - Ghpuenudp - gnpdnnmipjub - phpwugpp
Jhpwénid E Yuynitt Jh&wlh, hul] pnitp GBupwnpmd b wpuwphb
wqnuliht wpdwquipdwb, ptljuydwt puguljuynipnii: Swpuswljut
huybguljipyh gpgwtwynid poitip Eh/minunp whwbgnud wowly
plingdmud t wipbljuynmitwlnipjut hwiquuiwipp hwoyh wnikyng
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wytt, np wljwigp hwnnpruguwl, puljudwb dheng k, hul wjwbgnid
puws 1hukp Bupwnpnid £ mbnkynipjut wpgbjuthwlnid:
Gpujunwghunmpjui nt Epujunudnonipjut hwljunhp hdwunugh
nupnbph (kquéwbwsnqujul phtmpjut dkljuwftnp tpupinhph
pufunuit  SYjuy wwpwquynud Jkpghtihu wpdwquiipp jupnn k
pupwbtwy Epint mgnnipjudp. Uh giwypnid wyt Jupnn E hwdwpdtp
1huty puph gnpsh, hush niynpnud £ kpupanwghunnipyub nhpnype,
Ujntunid puph gnpdp Juipng E unwibug wihwdwpdtp wqunwuuwi’
dwntwtipknyg Epwhinudnonipini: Ujuyhund,
BrUnSUQbhSNhE3NRULE 20U0UrdeLe Urauauue E,
GrunsSuuneNkre3Nkhuvt UuzUUULNdELR Urauauuve E
hwuljugnipuyht thnjuwpbkpnipiniiubipp huwdwwnbpunnid
nhuupykup htwnlyjuw) wowstbpp, npnup hhdudws tu GLUSPLC
2QUsNPE3NPU E hwujugnipuyht thnjwpbpnipyui Jpu:

Plus vous caressez le chat, plus il fera le gros dos

Chantez a l'dne, il vous fera des pets

Liquuowlnipuwjhtt  wnwbdbwhwwnlnipniutph  |nyuh  ukppn
wnwstbpp JEphwinud Bu jEuinwiwlwt wppiwphh puquuuhuh
gniiwyiwl, U puinipjut wpwpiw wpwdubpnid Yhugwihu
ninnuihnpk dwinbwynid k Epwunwdnn dwpyni:
Uwubunpuybu’ wowstbpp  ohonmunpnid - & uudh o boh
Epwjunnudnpnipniip yundwnwhbinbwipwjimipjut oppwtiwlnid:
Cuny npnud puguluymu t wswluih vhgngny] wpnwhwjngws
hwwnljwuhoh punipugpnudp, b Epupunudnpnipmnitt wunjuywutnud k
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wowslibph EpYpnpy punwnphsh (Eqywlwh unnigh dhengny plus il
fera le gros dos, il vous fera des pets, hiiyp Yhunwunt puwqnuyht
Juppwgsh gpulinpnud k: Unwstibph wowght punwnphsp yuwngwnn,
pwpphph wpuwhwpnnipmniut k optt wnujwind £ qquyuljui
dulugnnnipjul wphquuyny onjlnu u tpglyny,
hudwywinwupwbwpwp - gngwihtihph nu - punquijut pulupdwi
Uhongny (plus vous caressez le chat, chantez a l'dne): Upwwpht
wqbignipjubp, puphpht wwinwuliwbp' hnbwbpp, kpupenudnn
Juppugsh gmgunpmuit k Ykigubnt phwqpuyh gnpénnnipgnibp.
thnpungupdnipjut junuwwpp dwpinnnd k, jEunuint punipmiup
hwnpoud b Lhquljut dwfjuppulinid yundwrt wouyuwinud |
hpulwjuwb Epubwyh paywdlih (chantez) Uhgngny, hulj wuwndwnh
nt htwnbwiph Juwp ndwljwl phnwblmuhg phuwpynud E
swpwhjniuwljwh qniquihbnnipywt (plus ..., plus ...) Uhengn, uwluyi
pwphp gnpdbip sh thnfumu kpujunudnn dwpgme punygpp: Zwpl Eugk),
np wpwdtbpp Juyt pdwunn] websynid ki hwngnppuljgnippub
Yunuuwph dwpunnuwbp’ hpdp plgoibbng wyb hpognipyoitp, np
hwugbwunbpp sh nhpuybnmud hwynppugpmpyniit niquplynnh
1tqht’ puphphi:

Uwpnljughtt  hwnljwihph  wpnwhwjpndwl - jkqludwbwsnyului
junuyuwph pitnput opgwhwlmy phinwplly bip twl puphph
hpplt YEbwpwp nidh thnpuwbgdwt wpyniipnid bpujunwghn jud
bpwjuinuinn Juppugsh Jiphwinuip GOURSPRE ULNRLY B
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BLUShLC QErUNkE3NRL E hwuljugnipuyh
thnpiwpbpnipniiikph opgutiwynud:

Nourris un corbeau, il te crévera les yeux/1'ceil

Odp wnwpwghnnht k §snud

2unfh wbu Ynunh, Gumgp qlantiht Ypuh

Zup onip w judnud, YEpl w dinhl winwd
Nungwnuwhbnbwbpujinput  hwdwnbpunnd — puphph hppl
wwwdweh (kquiut gpubnpiwut hugbgulipyt woiuwywinwd k
ultiinh (nourris, Yniwnk, onip w judnid) b obpdnipjutt (nwpwgunnht)
Uhgngny: dpwtiubpkinid pungdnid t wgnwh, huy hugbpkinid’ odh
tpwinwdnnnipyniup: Zunjutywut Ehwytpiunod hadh hwlughp
hlwunuhtt fwhwynqujut juquuupnudp' U bpuunagtn, U
tpwpinudne: Bphpunwunphy junnygh ogumpyudp phqhninghwljwb
wpwbdbwhwnlmpmnitvtpn wuydwtwdnpjuws unynpulub
Juppp gmp Judly b Ypl dinhY whlk], nunky b unigp glntht puly,
wpwshbpnd  Jhpugupydwi  whpnypnud Jiplh nu ubkpplh
hujunpmpyut  opgwiwymd  hnfuwnpyoid B Ephugh  qupn
nuptwny tpwpinwugbn jud tpuponudnn dwpgnt pinipuigpnid:
dhpl dnhl wiking tnyghuly hwd b obnphwljury (hind Gundnid,
nunh wowsp Ubpuwluw phtwywwnmd E bpuig wji pubwljwi
dwuppuig, npnup hwlwpwl Juppugduyht junuuwwp GLu
gngunpmid: Ly npnid - bpuunwghnmpjul - wpnwhwpndwi
wupuquynud hujp (Equjut pitmpyut dwjuppuymd tipwlw b
unipjunuwjiugdwtt  nhpptphg,  Uhspbin Epwjunuwdnpmipiut
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nhypnid hwdbdwwnnipntt ndwljut htwph dhyngny pungdynd k
tlwinput  Yepyp hudh whu: Lutmpjut wpwplw  pnpnp
wowshbpp  shonunpmid ki Yhugwint  Juppughdp  wnwbg
hwnwihph puguhwyn pkpnunpuwub: Spwbubpb tpljpunwnphy
wpwsh wpwohtt wunypp hppl ywndwn hpudwyuljwh pujwdbh
(nourris)  (kqquiwt  ppubnponid k. husht hkwnlmd
withwlwywnwuhiwb wpdwquipp wspp Swljbp, npb nigynpnmd k
guyh qquyuljul fmwsnnnipju nhpnype (il te crévera les yeux/1'ceil):
Sulh  dwbwgnnnipniit weljm £ twb  hugkpkt  wnwdnud
(mwpugunnht k Yénud): Pusybu dpwbubpbvs twjunpn wpwsubpnud,
pulinipjut wowpu $pwtubpbt wpwsnid bu hwnjuywlwt k bwl
hwpulpyunipjut gnpswénidp (i), huyp ipwnpnid b wpiwpht
wqnbgmpyut wpgymbpnid Yebguitnt hppl unplynh Juppugsh
Equjut wojujugdwt gpubnpnudp: Zwupl b opungst] huygbpki
wpwdmyd Eupwluyuljub nippuih dhengny wwwndwreh (kqufwui
wofwyugnudp - hpplt puphph wgpymp (nwpugling):
Bpwjunnwdnonipniip puntpugpine hwdwp  $pwbubpbind o
qnpdwswlult b odhl wwpughlim wwwlbpp, wfwy ghupmd
nupdyuwsph Uhongny (réchauffer un serpent dans son sein): Ujuujhuny,
tpujuinundnenipynip ghinupyymud £ hppl dwpnljughtt pupnjufwb
wpww, b wnjju] wuwpuquind puphpp ny pt hwbgkginud E
thnuunupdnipyul, wy ubmd E akhgmpmiip unbnstiny] uh onpuw,

nputn puphp qnpénnp nuntnid E hp hulj pupnipjut gnhp:
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Ujuwhun]  bpuwpinwghinnipmit nt kpupanwdnpnipynih gniguiing
puinipjutt wnpwpiw wnwdubpp JEphwind Bu  Yhunwihubph
lEqudwbwynnujutt tplne junuwwp: Uh Ynndhg Juwnm, b,
wgnuy, od b hwy (Yunigp gqhkwnbht punn) hwulugnyputph
wpljwjugdwt nt Juppugsh wwpuquynud dwpnljught pupnjuljub
Ythmpyniup sh hwnpnud Jepghtubphu ghpunnhs pinypht, b puphpht
wunwupiwtp vwhdwbwhulynud £ uojuy Yeunwuhubph pinyph nu
wpdwquiph puggdsdwdp: Umun Yondhg Yhuguiht guobimd k
pupnyuljut suthwihy, htst wpunugnpgnud E hu ({Epb dinhy whng)
hwulugnyph wwpwquynud: Uju  hwdwnbpunnd  Jhugutht
gmjuipjull - dukph  wunhdwbwupguwt - whpnypnud - pupdp k
wybpwiun dwpgmg: Cun onpwgh’ hunjp gudpupwu b, uwlugh
Jtpohthu Juppwghép Epwjunnudne dwpgnt htn hwdbdwnnipyut
nhppphg wunpdwbwihtt wpuwnjty pupdp nhpnypenud t:

Ujdd ghunwuplup wpwsubpnid quuudnipjut nt wquhnipjut
huwjugpmput  (kqjudwbuynqujut junuyupp  §ebnuuhubph
punpnodwt. mi UQU2ZNRESNAPULE AMU B hwulwgnipuyght
(infuwpbpmpyul wnjujuguut nhuwblnitihg.

Il ne faut pas courir deux liévres a la fois

Qui court deux lievres n’en prend point

Bplynt twywuwnwlh binlhg Jugnnp dkyu & sh peth

dbpnuojuy wnwstbpp hpdudws G npu hwuljugnyph
thnpiwptpuut yunlipdub pw, pugp Eipunpoud Ejwugp, pupdmd

nwpwénipjul Uke (courir deux lievres a la fois, qui court deux liévres,
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Epnt bwywuwnwyh kinlthg Jugnnp): Uquhnipjut pttwunuunnipiut
nt quuyuénipjutt hopgoph ghunwbyniihg YEuguuht hwigbu L
quihu hppl dhong, opjkljnn hwwnljwthph pugnpnyuwt tujunwlng
unipjljnh Juppuigsh ubpiuyugdwi hwdwp: Sfjuy wwpugquynid
yEunuimt npbt hwnluihy sh Jkpugpynid. wy unul dheng E
dwpynt wquwhmpmip pugnpnobint hwdwp: Uy Yhpy  wuws
wpwdubpnid gnpénn whdp dwpnl b Zunjubowlub b, np bphm
(EqUudswlnypubpnid wpwstbpp hhu]ws b tnyl wunlbph ypu
Jugqly tpym bwywunwlh tnbhg: Opup wunftph nhpoypnid
trguunulp ghwwpldaod Ehppl by, hul guqpp’ dufutadi
nt owlpp, npp Ubkpppdnud B tyuuwlhtt hwubbne  hwdwp,
tupunpnud £ nnupwswljut ninnuénipini: Uhudwdwtwly tplnt
nuynnipjudp  Juglnt wthtwphinipniat wpnwywnipdnud
tyunulht huubbyne whpnuph o U pluht hulunpnpud
Uhongny wnluywunid £ wpyniiph pugwpdwl dawnnidp (n’en prend
point, Ukl L sh pouh): dpwbubpkt wpwehtt wnwép (Equlju
dwjupnuynid dundwt thongny hnpynponud E dhwdwdwiul squqly
tpynt twywunulh knlhg, dhtgnte kplpnpy wewsp Eppunwunphy
Junnigdwédph oqunipjudp wuwwndwnwhbnbwipw)unipjul
hwdwwnbpunnid  Jkphwbmd t hopgnph - hdwunwght Juenygp
shpnunpliny hkwnbwipp: Twubwynpuybu’ bpym twgwunwlh
Ewnlihg Juqbip sh hwtigkgunid npuk wpynitiph: LEiqudwbwsnnuljut
Junuuyuwpt welw b twb huwgbpbt hwdwpdbipnd, uwwluyt bpb
bpwiubpbunid vwpgp npnownplynid £ uinnpunuu twppwnuwuntpjut
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Juqunud hwpwpbpuljut ppubdub oqunipjudp (qui court deux
lievres), wmyuw huybpbund dwppuyhtt Jepyupt wouwywinwd k
tupwlujuljwt  nkppugh dhgngnd  (Juqnnp):  Ujuwghund,
Uhwduwdwiwl kpymt wowetwhbppnipnit vwhdwubp  wkjhl
niikbuynt yuwnpwupp, twjuqtgunid £ hpwljwb wpngnitiph hwutbng
htwpwynpnipniup:

Uwpnne punpnpdwl (kquéwbwsnqujul junwujwph phtmpjniup
qguipmpjut  gupunmd  ghunwpyl] Ep  thnpdwpnipput - htn
qniquhbndwt  oppwbwlnmd  QANRTNARESNRULE  ULSSULD
UNULUECD ONrUNNRE3NRL E hwuljugni pughl
thnpiwpbpnipyub ghunwblynthg:

Un renard ne se laisse pas prendre deux fois a un piege

Un ane ne trébuche pas deux fois sur la méme pierre

Quand un 4ne va bien, il va sur la glace et se casse une patte

®npddus wnytup kpynt nnnpny k puljupn puluncd

Swpuhly dmyp Eplynt ninpm] puljupn Yptluh

qhpnuojuy pnjnp wnwsubpnud JEunwuhubpp gonpénn wudhup ki, husp
bqulut dwlwppulnd wluwbng EEipuluh dhengng, U wye
hwdwwnbpunnud dpwubpbit wowsubpp sbonnunpnid . wngtuh
thnpdwnpnipyniup, kh  thnpdwnnipjuit mi huptwduinwhnipjut
hwljunppudhwutnipniip, dhtypbin putnipjut wnwpluw hugtpbi
wnwsubpp Yiphwinid b wngbuh ot djub thnpdwnnippiut o
htwpwdnnmpniup:  Unwdubph hhdpnid wpgljph thnjuwpkpuljui
wuwnpnidt k pupddwt nhpnypnid (prendre deux fois a un piége, ne
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trébuche pas deux fois sur la méme pierre, il va sur la glace, puljupn
pulinud, pwluwpn Ypulbh): ZEwwppppwlhut E Ly m wndbu
huwulugnypitph  hwdbdwnwlwh  phnwpymdp.  wpwghip U
$putupulul, U huulul (Eqluiulngpnd it ooy
Unuqnignprynud £ hplwpnipyut, huy kpypopgp npudwiynogeyub
htwn: Ujuytu, Quand un 4ne va bien, il va sur la glace et se casse une patte
wnwdp punpnonid E Eoh hhdwpmipnitp (Equjut dwljwuppulnud
wuwndwnwhbnbwipuwjunmipjutt Epwpwnunnphs ujubdwgh dhengndy.
swiphg wytjh  hiptwjunwhmpmip  pdpupiinmpyut - yuwndwn
Jupnn E guntw): Pupblgnipniip (quand un 4ne va bien) UL
wnuwpwdnipjul Uk sowpdniudp (il va sur la glace) (kquljutt fjuwnh
Uhongny (aller bien l aller sur la glace) hwugkgunid ki vwypwpdwi nu
Jtwuh (se casse une patte), ljud kot hp ptinypn sh thnpunud:

Spwhubpkt wpwsubpnud pungdynd £ boh, huywhu twb wndtup
thnpdwnnipjull hpnynipjut hwbqudwbpp, pwih np Ep Ephpnpy
wbquu unyl pupht nEd wntkjhu sh vuypwpnid (Un 4ne ne trébuche
pas deux fois sur la méme pierre), hul] wntup kpYpnpy wiqud unyl
pwlunpyp sh puljuntd (Un renard ne se laisse pas prendre deux fois a un
piege): Uhgupmympuyhti  nhnwblmuhg wnjbu  hwuljugnypep
ukpwnnn  ppwibubpkt wpwsh Jhpnsnipmitp  huykpkuh  htun
huwljunpmipjutt hwdwwnbkpunnid  wnwe £ phipnud  hwlwnhp
wyuwnybpubp: Gphk dpwbubpbt wpwénid thnpdwnnipniup wnykup
qgnuonipjull gnighst k, www huybkpkt wwppbpulynd  unyhuly
thnpdwnnipniup  wnybuhtt sh oqunmid  Juntuwthl]  pwlwpnhg:
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Unywuljub quwnlbp wnlw E twb dnil) hwuljugnyph yqupwquynid,
pwlh np dwpylynipyniip sh hpynud dup puljwpnhg pnmuwihtng:
Zunluuhop (kqulijut dujuppulnd wnuwjwind £ thnpdqus b
&upwhy plnpnphsibph dhgngny wowyby plingdtiny Yklywihbpht
Jbpugpyny  punipugpnidubpp: Uju hwdwwnbpunnid  tnyhuly
Ybpwpbpuljuth  Yhpwempmbp npnpupymd £ plnipugphyutph
Eipinitip: Unyuhul  wdbbwhhdwp  bwl E guwubp  pungnud
$hahjuljut guyhg, huyp hnpdwrnipyub tfuqugnyt pkuh gnighst
‘Lnyuhul wdkbwhbtwpuwdhwn nt hopddws dwpnp upnn b ujowdy:
Zunjuipwlub t wnwshbpnid deux fois b thnpddus (Equljub
dhwynputph Yhpwenwdp, hisp punpnonid E dinpdwpmipinibp,
Uplumpiniuh m unynpnyph ndp’ Gjwnh weikin] dudwbwljugh
nwppp:

Zudwnnipjuh npnywpluwt pupnnid huybpkl wnwdp pndwingulnid
L ZUUULNRESARLE LULUMULSZC cUrnbhulOuYtl k
hwulugnipuyhtt thnjuwpkpnipniip.

Int hs nignid ku wuw, tw hp kot w ponid

Unwdp hwdwpnipynitip pinpnpmd by hwulugnyph ognipjudp
Unwuqmgnpilny - hpdwpmipput - htw: - Unwsh  bpljpununphy
Jwpnigwépp kupunpnud Elplynt wunljbp' dbyp unphnipy kuwghu,
hul Uinrutt mbnbunid £ junphnipnp b owpnitwlnud hp dwmttwwguphn:
Uyuwhund’ dwpnp hwdwend E Ynalpn quppugsh junuuupnid’
stuyud wpnwphtt ogunnuljup wqpkgnipjuip: ot huy nignid ku wuw
pununphstt pungénud £ hwdwn dwpnpnit nignnpphint withdwun
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1hubp  Epiunumpjut opowbwlnud. wnwédp fwbwsnnuljui-
gnpéwpwiwlui nbuwblniithg pttwguumd b hwdwnnipmniop:
Swpwswlwl upubdugh nhnwblniihg Juppugduyhtt junuuwpp
Swbwyunh E: Unwénid kop hwnku t quihu hppl hwdwn quppughs,
hulj Juppwughdp hupimpjut wpnwywnltpnd, TUCLUGHOC EC
E: Udtht, kol hpkt Ewwnwunwd, hp Uh dwub b (bw pp bob w ponid),
b wju hwdwwnbpunnmd bp hnwbubwpup tkpjuyugunid E
huntwn Juppwigsh Yunuuwwpp, huy nppught tulwpguynd hig
hwdwn dwpynii:

Uthwwnwlwi  Yudpph nt  hwpluppuiph  wihbwphinipjub
hwpwpkpulgnipjub 1Equdwtuynnuljub Qunuwupniup
Ytpniskup htnlyw) wowstbpnud, npnugnid swpwdp ghuwpyynud £
npybu  Ubkpphtt  wwhwbeouniipp punpnonn  hnjuwbninipnil,
$hqhninghwlwi hpdp, nph tJpw Yuemgymd E wjupwbwlwb
wunlbpp:

On a beau mener le beeuf & I'eau, s’il n’a pas soif

On ne saurait faire boire un ane qui n'a pas soif

Lulinpjut wpwpju wnwsubpnid guulmpjut puguluniput
wuydwbibpnud nhinwplynud £ wpnwphtt mgnbgnipui dwjunnuwi
Qunuuywpp: Sty ghypnud pkpnunpynud £ dwpu] hwuljugnypep
(mener le beeuf a I'eau, s’il n’a pas soif, faire boire un ane qui n'a pas soif):
Qnipp ghunwplpjnud £ hpple puphp ghdwghtibte (gny, Ep), b wyu
hwdwunbtpunnd LULU2NNNRESNRLE QNRL |, uwfuyh swpwyh
puguljuynipniup wpgkjulnid | oqunipniup: Zuwnjwpwlwi k, np
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YbEpnuojup wnwsubph (Eqqujut dwuwppuynid wnjuyuind
Epynt Junuwuwph dhengny: Uh nhkuypnud avoir beau faire qqch
Jupnygh oqumpjudp ptpwwnpynud £ gwbph qmip {hubip, husht
hwonpynid . wuydwh hujkgulbpyp djundwt ghunwblmniuhg.
wnwugpp hpunupdnipmniut b (il n’'a pas soif), vhtynkn Uniu
wupuqumud qui  hwpwpbpwljuwt  phpwiniup  nuypulhnpbu
punpnomid  E JEuguwtmt (qui n’a pas soif), hull qjluwynp
twpunuunmpniit pungdnid b hpwljwtmpmiip  thnpubim
wulwpbihnipniup (on ne saurait faire boire un 4ne): [iuwnh
wpynibunjkn thnfuwqntgn pyub twjuwyuiwip
wwwnpuuinwudnipjniit £, wnwtg nph guijugwsd gqnpénnnipniu
Ybpuwsynd b whwywnin - hwplunpubph:  Swbwynnuljuib-
gopdwpwiwlwd  hwppmpniunid wpwsubpp  hopgonpnud - B
ntunipuubpp uyuwetk] dhuyt wyt gypnid, tpp nhdwghtt niuh wyy
nhunipuh «Swpup» Gkpphtt ywhwbeuniipp:

Ujdd nhunwplkup bubppnugju wpwsp NUSCIUYCL ALULINS E
hwuljugnipught thnpuwpbpnipyul nkuwtljnilihg, huy
1Equdntuynnujul Junuuywph hhupnid Yhlnwim
whwwnndhwlwb nhpnyp b

Quand le beeuf ne veut pas entrer dans le bois, il dit que ses cornes sont trop
longues

Unwépn punipwugpnid £ wjt dwpnni, npp ubpphtt  Judph
puguuynipinitp hnpdmu Fukpiuyuguby hpplopjunpy, wpinwpht
wihtwphunipni: Unwénid gni) hwuljugnyph dhongny Yhunwiny
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whwwnndhuwjh ogumpjudp Yunnigynid L ubkppht  gwilnipjul
Swbwsnquljut Junuuywpndp:  Uwubudnpuybu §hbgubhi
wlnun gquwnt gwulnipjut  puguljunipniup  hhdtwynpbnt
dudwiwl hppl wwndwpwpwinipmit wund L (3 dit), np
tngmplbtpp EpYup Bu: Uunignuyh funupp tbpunidnud £ pywgyag
wuwwndwnwpwinipmih (il dit que ses cornes sont longues), uwljuyl
gnpénnmpjult hpuljwl, tbpufw yuwndwet wpnwulu Yrpung
wpiwhwjynjws b wnwsh wnwghtt pununphy wuniyypnid (quand le
beeuf ne veut pas entrer dans le bois): Ntunmh wnwép hnpnpnpnid k
wwpppull] ppufwub fungpugnunp hins wunpulhg, squnwhby
dnimpinitl nt nhlwnpmpiniip pnqupyng hwunwpljutpht, puth
np Jutmhpp whwp E Glnplp oy pk wpnwpht wuplwbibph
<&mgmipttph  bpiupmpyuby,  wy Wkppht  Uninhjughugh
«gulmpjub pugufuympjubs Uke:
‘Lhppnipjw) wnwdp phnwplyly bup N0 ULLEE CUANPULARU R
hwuljugnipwiht hnfuwpkpnipjut gpgwbwynud.
Quand on a avalé le beeuf, il ne faut pas s’arréter a la queue
Unwédp Lupwnpnud b dwdwbwluyhtt ujubdw, gnpénnmipiniutbph
hwonppuljutmpini, nph  kpguwltnp  gnpénnnipjuis  thnpp
hwwnyuwsh juwnwpnid k, hust £ wdpnnowgunid k nne pupwgpn: Uju
nhunwblnihg anroc UGLruLh k hwuljugnipught
thnjuwpbpmpiniip  pugnpnonid - dkd—thnpp b dwu—wdpnne
hwpwpbpwlgnipniiup, nph hwdwnbpunnid gnyp dksh b wdpnneh
gmghst k, hulj wnsp' thnpph m dwuh: Chpugph wnuyuinud  avaler
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pugh Yhpundwt dhgngny: Ujunmunbbwjupy, hwply £ pungst) thnpp
punuuphsh bulul bywiwynipmbp wpynbph hudwnbpunnd
wnst b wdpnpougimud junuwwpp: Uju nhunwblniihg wewsp
puttwunwwnnmu k Juplnp gnpéd juwnwpbjnt hwpgnid (gnijht Yoy nway)
(hnpp Uwup Yhuwwn ponubpn (wosht jubg woll) hwbquidwbpp
pungstiny htnbnnuljubnipyut juplnpnipmnibp:

Bqpuljugnipynu

Zzwph wobbny JEpnpwpugpup Guplth b obqpuijughly, np
wnwstbpnud YEunubwui wphwphh hnjowpbpuljut quwnlbpnodp
dwpnuyhtt hwnwuhoh JEphwidw dhong b Lutinipjut wowuplw
dpwbiubpbt nt huybipkt wowsubpnmd UUCYIPY UELYIULPULED BUL
hwujugnpwihtt thnjuwpbpnipjut yphquwiny wpdwbwynpmpyub
nt wwuwplnphmpyut punpnonudp  fwbwsnqujut dwljwpnuynod
wnjujuunud £ ULGULPLL LBNREUUUL ULrd6L k, AUMN3UYUL
zusuuubeh ALUQYTUBPL qULRUAQHO E,
PUNrN3UYULNRESNPULE UULCNREBNPL E L PUUSNREBNRUL
CLYULNPLUUNPE3NPL E hwulwugnipwiht thnfjuwpbpnipniuubph
Uhgngny: Zunlubpwlut E np wpdpp phuwplyoud £ huswbu
onijujuljwl,  wjtybu & pupnjuljwb-wpdbpuputuljui
nhwnwilynihg: Cungéynud t twlb pwbwl-npul] hwpwpbpuljgnipjul
opowwynid npuljh owbwmlnipniun: Zuuwpuulul
«cununnunidpy  Bipunpnmud o puguuwljub wthwnh  Jupulhs
wqntgmpiniup Yniklnpy] hwipnyph Jpu: Bpujunhp-wpdwuquip
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onpugh  hwdwwnbpunnmd GBLUMSUGRSNRESNRULE ZUUULTELR
urauauuve E, huy GrUpSUUNCGRNRESARLE ULZUUULTER
UrQUuQUULL k: dhpnupjuh fwbwsnnuljut dkjhwljtnp GAULSHLC
oqusnkE3NkL E, GLUNSPLC ULNRLY E,  GBLULSPLL
QELUNRE3NML E  hwulwgnipughtt thnpuwpbpnipniabpt G
Uquhnipjutt  pltwnuuinmputt b quuyuénipjutt  hnpnnph
whpnypnud  UQUZORESNRLE NLU  E: Puy  dhpwphpnud Lk
qgmpmpjut  (hqluiwbwynnmpjuip, wyw wb weljujuimd k
aNhtNhE3NPLE ONrAUNLANRE3NRL E  hwulwugnipughb
thnjuwpbpmpyut ogunipyudp: Thunwplynd E twb wthwinwlub
Yuuiph m hwplunpubph wihtwphunipjul junuwwpnidp, nph
opowbmd phpnunpynud £ wpnwpht wqnbignipyul’ puphph
dwjunnnudp, b wju yupuqund KULU2NINRESNRLE QNP E:
20UUNNRESNAPUL guvunurze curnbuuyutL E
hwuljwugnipuwhtt hnjwpbkpmpjut ogunipjudp Jephwiynud £ hudwn
Juppugsh plnpnonuip: Unwdlbph pupnpuiipunnwljut huiwunh
Juonigupuwi  fuwbwwuwphhtt  Epyme (Equdowynypibpnod
Jbphwidl;  Eu  Yhunwuhubph  tmppwpbpuut gunlbpdw
tdwimpmbph m wwpphpmpmibbbpp: Twubwdnpugbu’
Jhugwuhubptt  npoppnud Bu hwnlwihoubph gpuljut m
puguwuwluwi hwpwiywbwlmpju whpnype: Zwpl b puggdk, np
wnwsubpnid hwnjwbhoh pungénudp wuydwbwynpnid E Ynulptn
hpuh&wynud Juippp, wyny huy ywwndwneny b hwdwu fruguhubtpp
nhunuplpnid ki hwljunhp hwnlwihsibph gpuijub ot puguuwljwi
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hwpwiowbwlmpjut  opowbwlnid  (Baghdasarian, 2014:206-207):
Uyuwhuny woluwphh phwljwb Ypuyp Yeuguhibph thojuwpbpuljui
wuwnljtph ogunipjudp (Ekquiwbwsnnujut nuonnid junrnignid k
wpwéwiht ununyph  pupnuupunului hdwunp phnpnoking
dwpnuyhtt hwnjwhoubph puqubpubg gniwuybiul:
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